
 

  زبان �ر�ی  یا�م�� ن� �  �طا�عات آ�وزش  

  ) 1- 22؛ صفحات ( 1403، پاییز و زمستان  19، شماره  10دوره  
  نشریه علمی / مقالۀ پژوهشی 

 
Persian Language International Teaching Studies 
Vol. 10, Issue 19, 2024; pp (1-22) 
DOI: 10.22034/MAZ.2025.10343 

 

 

Analysis of Subject-Verb Agreement in the Writing of 
Non-Native Persian Learners Based on Universal 

Grammar Parameters  
Mohammad Reza Tollabi1 

Faculty of Literature and Foreign Languages, Allameh Tabatabai University, 
Tehran, Iran 

Reza Morad Sahraei2 
Faculty of Literature and Foreign Languages, Allameh Tabatabai University, 

Tehran, Iran 
Abstract 

This study aims to investigate subject-verb agreement in the writing of 
non-native Persian learners based on the parameters of Universal 
Grammar theory. By analyzing writing samples from beginner and pre-
intermediate learners of various nationalities, the research seeks to 
evaluate the alignment of verbs with their subjects. Data analysis 
reveals that common issues, such as mismatches in person and number, 
incorrect word order, and inappropriate omission or addition of 
subjects, often stem from negative transfer from the learners’ native 
languages and parametric differences between Persian and their first 
languages. The findings indicate that learners experience different 
challenges in acquiring this linguistic category depending on the 
grammatical features of their native languages. The results of this study 
can contribute to improving methods for teaching Persian grammar to 
non-native speakers and offer suggestions for designing effective 
instructional strategies. These suggestions include a greater emphasis 
on explicit instruction of subject-verb agreement and the use of 
exercises based on comparisons between Persian and the learners’ first 
languages. 
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  چکیده 
ا    بررس   ن ی هدف  فارس  ی پژوهش  نوشتار  در  فاعل  و  فعل   آموزانی مطابقت 
پارامترها   زبان ی رفارسی غ  ا دستور جهان   ه ی نظر   ي براساس  است.  با    ن یشمول  پژوهش 

تحل  از  مبتد زبان   ي نوشتار   ي ها نمونه   ل ی استفاده  سطوح  پ   ي آموزان  از   ی ان ی م ش ی و 
م   ي ها ت ی مل  تلاش  م   کند ی مختلف  فعل   زان ی تا  ارز فاعل   با ها  انطباق  را  کند.    ی ابی ها 

شخص    ی ازجمله ناهمخوان   ج ی از مشکلات را   ي ار ی که بس   دهد ی ها نشان م داده   ل ی تحل 
ز انتقال  ا   ی فاعل، اغلب ناش   ي نادرست واژگان، و حذف و افزودن نابجا   ب ی و شمار، ترت 

تفاوت   ي زبان مادر   ی منف  اول زبان   ی زبان فارس   ان ی م   ي پارامتر   ي ها و  آموزان و زبان 
 ي دستور   ي ها ی ژگ ی آموزان بسته به و که زبان   دهد ی پژوهش نشان م  ن ی ا   ي ها افته ی است.  

.  کنند ی تجربه م   ی مقوله زبان  ن ی ا   ي ر یرا در فراگ   ی متفاوت  ي ها خود، چالش   ي زبان مادر 
م   ن ی ا   ج ی نتا  روش   تواند ی پژوهش  بهبود  فارس  ي ها به  زبان  دستور  به    ی آموزش 
مؤثر   ی آموزش   ي راهبردها   ی طراح   ي برا   یی شنهادها ی کمک کند و پ   زبانان ی رفارسی غ 

تطابق فعل و فاعل و    ح ی بر آموزش صر   شتر ی ب   د ی تأک   شنهادها ی پ   ن ی ارائه دهد؛ ازجمله ا 
  .است   آموزان ی و زبان اول فارس   ی رسزبان فا  ان ی م   سهی بر مقا   ی مبتن   ي ها ن ی استفاده از تمر

زبان    زبان،یرفارس ـیغآموزانیشـمول، فارس ـمطابقت فعل و فاعل، دسـتور جهان:  هاي کلیديواژه
  . يآموزدوم
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  مقدمه. 1
جهان  دستور  آن  پایه که   1شمول نظریه  است چامسکی  گذار  می بوده  پیشنهاد  که    د کن ، 

و از اصول ثابت و پارامترهاي  باشد  می   ظرفیت ذاتی در انسان یک توانایی یادگیري زبان  
).  1981د (چامسکی،  ن ه د توضیح می را  ها  هاي بین زبان که تفاوت است  متغیر تشکیل شده  

مهمی دارن  این چارچوب نقش  تنظیم   د پارامترها در  آموز مشخص  در ذهن زبان   آنها   و 
ویژگی از  زبان  یک  که    د کن می  دستوري  چه  (کاین، هاي  است  این  ).  2000برخوردار 

نیز  دوم نظریه در زمینه زبان  به زبان   د کن و فرض می   د کاربرد دار آموزي  دستور   آموزان 
یا عوامل   تأثیر زبان اول تحت عملکردشان    است   ، اما ممکن د دسترسی دارن شمول  جهان 

  ). 2003د (وایت،  زبانی قرار گیر مانند درونداد    ري دیگ 
اره دارد که  2003میس (  ی ) اشـ ی وجود  ویژگی   در مورد زبان فارسـ توري خاصـ هاي دسـ

،  (فاعل SOV زبان یک . فارسـی  برانگیزند چالش   زبان فارسـی آموزان غیر که براي فارسـی دارد  
  شو از نظر مطابقت، فعل با فاعل در شـخص و شـمار اسـت   2پایان هسـته  فعل) با پارامتر و    مفعول 

ــود مانند می هماهنگ   ــی    ؛ رویم» روم»، «ما می «من می ش ــمیرانداز زبان یک  همچنین فارس   3ض
جاي «من رفتم» که این ویژگی به «رفتم»  شـود مانند حذف تواند  می فاعل که   ا به این معن ،  اسـت 

ــمیـت ( بـه گفتـه  دارد.  ربط   4بـدون فـاعـل  بـه پـارامتر  ــوان و اسـ اول  زبـان  آموزان بـا زبـان  ، ) 2001سـ
خطاهایی در   ، تفاوت در این پارامترها دلیل  به   اســـت  انگلیســـی یا عربی) ممکن مانند متفاوت ( 

 .  د مطابقت یا استفاده از فاعل داشته باشن 

الش  ا یکی از چـ اي  ه هـ ان دوم، بـ ادگیري زبـ ــی در یـ دا ســـاسـ ــطوح ابتـ ی و ئ ویژه در سـ
ــت پیش  ــد اسـ ان مقصـ ــاختـاري زبـ ارامترهـاي نحوي و سـ از جملـه این    ؛ میـانی، نحوه تحقق پـ

پارامترها، مطابقت فعل و فاعل نقش مهمی در درك و تولید جملات دســتوري دارد. در زبان 
، شـخص و در برخی موارد  ار هایی همچون شـم فارسـی مطابقت فعل و فاعل براسـاس ویژگی 

نیز قابل بررســی   شــمول جهان نظریه دســتور   دیدگاه موضــوع از  شــود. این جنســیت تعیین می 
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1. Universal Grammar 
2. head-final 
3. pro-drop 
4. null subject 
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شده زبانی قادر تعیین آموزان براساس پارامترهاي از پیش فرض بر این است که زبان  ؛ زیرا است 
ــتنـد هـا  بـه یـادگیري این ویژگی  ل در نحو زبـان مطـابقـت فعـل و فـاع ـبـا توجـه بـه کلیـدي بودن    .هسـ

تحقق پارامترهاي زبانی مربوط به   چگونگی هدف این پژوهش بررسـی  و مسـئله اصـلی ،  فارسـی 
تار فارسـی  ئله در این  اسـت.   زبان فارسـی آموزان غیر مطابقت فعل و فاعل در نوشـ اهمیت این مسـ

  از ساختارهاي  ري ت کامل بهتر و  دهنده درك تواند نشان که تطابق درست فعل و فاعل می است 
اختارها با پارامترهاي جهانی فرصـتی براي ارزیابی    ؛ نحوي فارسـی باشـد  همچنین مقایسـه این سـ

ــناخت عمومی زبان  این مطالعه با تحلیل  در واقع   .آورد آموزان فراهم می تأثیر زبان مادري و ش
تا مشخص کند که    کوشد می میانی  آموزان در سطوح مقدماتی و پیش هاي نوشتاري زبان نمونه 
این پارامترها هسـتند و چگونه زبان مادري   درسـت سـازي  قادر به پیاده انداره  تا چه آموزان  زبان 

 .گذارد می  اثر آنها بر این فرآیند 

ــتور   فراوان درباره   با وجود مطـالعـات  ــمول جهـان   دسـ توان  می ،  و مطـابقـت فعـل و فاعل   شـ
ه انـدکی  هـاي  پژوهش گفـت   ــتـار  بـ اعـل در نوشـ ــی طور خـاص مطـابقـت فعـل و فـ ارسـ آموزان  فـ

با فارســی معیار  آن و مقایســه   شــمول جهان   دســتور  با تمرکز بر پارامترهاي  را   زبان فارســی غیر 
ــی کرد  ــی، نیاز به مطالعه اند ه بررسـ ــکاف پژوهشـ ــان می اي  . این شـ تأثیر    اند که بتو دهد  را نشـ

ا، تـداخـل  ان  پـارامترهـ اره در این  دیگر را  و عوامـل    اول زبـ افتـه کنـد.  تحلیـل    بـ پژوهش    هـاي این یـ
  زبانفارسی آموزان غیر توانند درك بهتري از چگونگی یادگیري پارامترهاي جهانی در زبان می 

 عنوان زبان دوم کمک کنند.  هاي آموزشی زبان فارسی به ارائه دهند و به بهبود روش 

 پیشینه پژوهش
تطابق فعل و فاعل یکی از مباحث اساسی در دستور زبان فارسی است که در فرآیند یادگیري 

غیرفارسی  توسط  ویژه زبان  اهمیت  دستور زبانان  نظریه  چارچوب  در  موضوع  این  دارد.  اي 
که بر وجود اصول و پارامترهاي مشترك در تمامی   قابل بررسی است   چامسکی   شمول جهان 
  .ها تأکید دارد زبان 

نیاز به مانند ،  شــمول جهان   دســتور  که اصــول   دهد می ) در پژوهشــی نشــان 2003وایت ( 
اعـل در   ــاختـاري بین فعـل و فـ ان مطـابقـت سـ ــت دوم زبـ ا تفـاوت در تنظیم  آموزان فعـال اسـ ، امـ
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هایی  مثال زبان  بینجامد؛ براي به خطاهایی در تولید زبان    اند تو می دوم   و زبان اول  پارامترها بین 
ــونـد کـه    موجـب   امکـان نـدارد د  کنن ـف نمی حـذ را  کـه فـاعـل   ی بـا این  هـای آموزان در زبـان زبـان شـ
که    د کن أکید می ) ت 2017گس ( ،  دیگر   سـوي از   ؛ رو شـوند ه با مشـکل روب فارسـی  مانند  مشـخصـه 

ــتور   بر   افزون  ان   دسـ ــمول جهـ د  ، عواملی  شـ اننـ ت  مـ داد  کیفیـ ل  درونـ امـ بر  نیز می و تعـ د  تواننـ
  دهند. توضیح   را و خطاها  آموزي اثرگذار باشند  دوم زبان 

ــین در حوزه  ــتور    مطالعات پیش ــمول جهان یادگیري زبان دوم و دس ویژه در کتاب  ، به ش
ــان داده 2003وایت (  ــت که  اند که مطابقت فاعل و فعل یکی از جنبه ) نشـ ــتوري اسـ هاي دسـ

هاي  گیرد. وایت در بررســی قرار می زبان دوم  و  بان اول ز  هاي پارامتري بین تأثیر تفاوت تحت 
ــاره ب ـخود ب ـ ــی ه زبـان ا اشـ ــپـانیـایی را یـاد زبـان کـه زبـان آموزان انگلیسـ ــه یـا اسـ هـایی مـاننـد فرانسـ

ــان می   ، گرفتنـد می  ــاختـارهـایی کـه در دهـد کـه این زبـان نشـ زبـان اول آنهـا  آموزان در تطبیق سـ
  شوند.  غایب است، دچار مشکل می 

پردازد. این  می   شمول جهان در چارچوب دستور    1ق به بررسی پارامتر تواف )  2004(   کالینز 
ــب آن  پژوهش بـا هـدف تحلیـل نقش پـارامتر توافق در تفـاوت  انی و چگونگی کسـ از هـاي زبـ

هایی  هاي زبانی متنوعی براي مقایسه زبان از داده   پژوهشگر آموزان انجام شده است. زبان  سوي 
ان داده اسـت که این پارامتر چگونه  هاي متفاوت د با ویژگی  تفاده کرده و نشـ ر توافق نحوي اسـ

ــتور ذهنی زبـان  ــان می آموزان تنظیم می در دسـ ــود. نتـایج پژوهش نشـ آموزان  دهـد کـه زبـان شـ
ــاس   داد براسـ ان دوم    درونـ ادگیري زبـ د یـ ارامتر را تنظیم کرده و در فرآینـ دار این پـ انی، مقـ زبـ

ان اول خود  أثیر زبـ ت تـ ه   ممکن اســــت تحـ افتـ یـ د. این  ه درك بهتري از نقش  قرار گیرنـ بـ ا  هـ
ک می  ان دوم کمـ اي نحوي در آموزش زبـ ارامترهـ داد پـ د و بر اهمیـت درونـ در تنظیم این    کنـ

 .پارامتر تأکید دارد 

اي    ، ) 2005(   پژوهش رابرتز و هولمبرگ  ارامترهـ دي در حوزه پـ ات کلیـ العـ یکی از مطـ
ــتور   ان دسـ ــمول جهـ ه   شـ الـ ــتور  اســـت کـه در مقـ ا در دسـ ارامترهـ اره نقش پـ ا عنوان «دربـ اي بـ

: پاسـخی به نیومایر» منتشـر شـده اسـت. این پژوهش از مدل اصـول و پارامترها دفاع شـمول جهان 

   _________________________________________________________   
1. Agreement Parameter 
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د و نشــــان می می  د کنـ ا فقـ یـ د وجود  اننـ مـ نحوي،  اي  ارامترهـ ه پـ د کـ د  ان توافق، می دهـ تواننـ
هاي اسـکاندیناویایی، نقش  با بررسـی زبان   این پژوهش زبانی را توضـیح دهند.  هاي بین تفاوت 

ــوژه این پـارامترهـا را در ویژگی  ــفر و جـابـه هـایی چون سـ ــان داده و بـه  هـاي صـ جـایی فعـل نشـ
ند به شناسایی  توا اند. این چارچوب نظري می آموزي نیز اشاره کرده یادگیري پارامترها در زبان 

،  زبانفارسـی آموزان غیر الگوهاي خطاي ناشـی از تنظیم نادرسـت پارامترها در نوشـتار فارسـی 
  .شان کمک کند ویژه با توجه به تأثیر زبان مادري به 

ــی  )  2010هولمبرگ (  ــتور  در پژوهش ــی نقش پارامترهاي دس ــمول جهان به بررس در  ش
اي (مانند ایسـلندي) و سـرزمین  اوي جزیره هاي اسـکاندین هاي نحوي میان زبان توضـیح تفاوت 

کند که  پیشــین خود اســتدلال می  اصــلی (مانند ســوئدي) پرداخته اســت. او با بازنگري نظریه 
اعـل ویژگی  در این پژوهش  کنـد.  عنوان یـک پـارامتر عمـل می بـه   فعـل ــــــ    هـایی چون توافق فـ

زگار است، طیف وسیعی  گرا سـا دهد که این پارامتر که با چارچوب کمینه هولمبرگ نشـان می 
ــطحی را در نحو ایجـاد می   آثـار از   ــه بـا زبـان   راه کنـد و از  سـ هـایی مـاننـد فنلانـدي تـأییـد  مقـایسـ
  شود.  می 

ــاتو و کریمی (   ــ ) در 2016س ــاختار تواف   ی پژوهش ــی س ــتور  ق  به بررس در چارچوب دس
أثیر آن بر یـادگیري زبـان دوم می  ــتفـاده ا در این پژوهش  د.  ن ـپرداز جهـانی و تـ ا اسـ هـاي  ز داده بـ

ــه میـان زبـان  ــت تـا نقش  آموزان، روش تحلیلی مبتنی بر مقـایسـ ــده اسـ زبـانی بـه کـار گرفتـه شـ
پارامترهاي نحوي در پردازش و تولید سـاختارهاي توافق بررسـی شـود. هدف پژوهش درك 

آموزان و تـأثیر زبـان اول بر یـادگیري این مقولـه در چگونگی تنظیم پـارامتر توافق در ذهن زبـان 
ــت. یافته  زبان  ــان می دوم اس ــاختاري زبان دهد که میزان درونداد زبانی و ویژگی ها نش هاي س

ــد. این نتـایج بـه درك بهتري از مـادري می  توانـد بر تنظیم این پـارامتر در زبـان دوم اثرگـذار بـاشـ
  .کند آموزان به دستور جهانی کمک می فراگیري دستور زبان دوم و چگونگی دسترسی زبان 

ــی  ) د 2022(   ریتونگـا  پژوهشـ ــتور  ر  أثیر دسـ تـ ــی  بررسـ ــمول جهـان بـه  د  شـ بر فرآینـ
، UG  کند یادگیري زبان اول و دوم اســتدلال می   پرداخته اســت. او با مقایســه آموزي  دوم زبان 
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ان اول   کـه در  ک  از طریق  زبـ ان یـ ادگیري زبـ یـ ــتگـاه ذاتی  دي دارد، در  1دسـ ــی کلیـ  نقشـ

هاي عمومی  بیشــتر به مکانیزم دوم زبان  دگیري کند و یا تأثیر محدودي ایفا می آموزي  دوم زبان 
ته  مانند و عواملی   یلیتونگا با مرور انگیزه، سـن و سـبک یادگیري وابسـ هایی مانند نظریه   اسـت. سـ

سـازي و موفقیت متغیر  فسـیل   مانند هایی  و تحلیل تفاوت  UG دسـترسـی مسـتقیم یا غیرمسـتقیم به 
طور کامل فعال نیســتند.  به آموزي  دوم زبان  در  UG دهد که پارامترهاي نشــان می   دوم زبان  در 

العـه می  د زمینـه این مطـ ار  توانـ ــتـ اعـل و فعـل در نوشـ اهـاي توافق فـ ــی خطـ اي نظري براي بررسـ
را در مقایسه با تأثیرات زبان  UG فراهم کند و نقش پارامترهاي   زبان فارسی آموزان غیر فارسی 

  .یري آنها روشن سازد مادري و شرایط یادگ 
با آموزي  دوم زبان بر   شـمول جهان به بررسـی تأثیر دسـتور  در پژوهشـی  )  2023چی و لی ( 

ــتفـاده از روش زد پردا می تمرکز بر پـارامترهـایی مثـل مطـابقـت فـاعـل و فعـل   . این پژوهش بـا اسـ
  % 80/ 6 زبان انگلیسی را بررسی کرده و نشان داده که آموزان چینی تحلیل کیفی، خطاهاي زبان 

دهد.  (نبود صـرفه فعل در چینی) در توافق دسـتوري رخ می اول زبان  به دلیل انتقال منفی خطاها  
شـواهد   راه با ارائه اصـول ذاتی و تنظیم پارامترها از  UG بود که موضـوع هدف مقاله تبیین این 

ــهیـل می آموزي  دوم زبـان محیطی،   ثر دارد.  بر این فراینـد ا دوم  و اول   زبـان  کنـد و تفـاوت را تسـ
  آموزاندوم حتی در بزرگســالی در دســترس اســت و زبان  UG کند که گیري تأکید می نتیجه 

 . دهند نشان می درونداد دانشی فراتر از 

در مطالعات   شــمول جهان به بررســی نقش دســتور  پژوهشــی ) در 2024شــنگ و کوي ( 
تگاه ذاتی یادگیري  عنوان یک دس را به    UGاند. این پژوهش مروري،  پرداخته  آموزي دوم زبان 

ــب زبان مادري با  زبان معرفی می  ــان را قادر به کسـ ــازد و  محدود می درونداد  کنـد که انسـ سـ
ه  أثیرات آن را بر نظریـ ان تـ انی، میـ زبـ ــتگی  ه دوره بحرانی، شـــایسـ ــیـ ایی چون فرضـ ان و  هـ زبـ

ــی می هاي فردي و خارجی زبان تفاوت  ــندگان  آموزان بررس ــان در این پژوهش  کند. نویس نش
د کـه می  ل  UG  دهنـ ان اول طراحی شـــده، چـارچوبی براي تحلیـ ، اگرچـه در اصـــل براي زبـ

   _________________________________________________________   
1. LAD 
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فرآینـدهـاي یـادگیري زبـان دوم ازجملـه تحلیـل خطـاهـا و نقش انتقـال زبـان مـادري فراهم کرده 
  . است 

اختارهاي  طور خاص پژوهش به  ی چگونگی یادگیري و تولید سـ هاي محدودي به بررسـ
وي تطابق فعل و فاعل   ی  از سـ ی آموزان غیر فارسـ این پژوهش با الهام از و اند  پرداخته   زبان فارسـ

ــین  ــی به   مطالعات پیش ــوع در زبان فارس ــی این موض این  پردازد و  می زبان دوم   عنوان به بررس
مانند  هاي زبانی متنوع با پیشـینه   زبان فارسـی آموزان غیر که آیا فارسـی کند  موضـوع را بررسـی می 

شــوند و این  در مطابقت فاعل و فعل دچار مشــکل می ضــمیرانداز   یا غیر ضــمیرانداز   هاي زبان 
پـارامترهـاي  ا  بـ ــکلات چگونـه  ــت  UG مشـ اســ بر تحلیـل    .مرتبط  ا تمرکز  بـ پژوهش  این 

دارد  تلاش اي مختلف در پر کردن این خلأ پژوهشی ه آموزان از ملیت هاي فارسی نوشته دست 
و به دنبال درك بهتري از تأثیر زبان مادري بر یادگیري ســاختارهاي دســتوري زبان فارســی  

 .است 

 چارچوب نظري
دهد و بر این ایده استوار است نظري این پژوهش را تشکیل می  پایه  شمول جهان نظریه دستور  

کنند. دستور جهانی ترهاي ذاتی براي فراگیري زبان استفاده می آموزان از اصول و پارامکه زبان 
کنند. اصول به از اصول و پارامترها است که ساختارهاي زبانی را تعریف می اي  شامل مجموعه 

که پارامترها به تمایزات خاص در درحالی   ؛ اره دارندها اش هاي مشترك در همه زبان ویژگی 
کنند. به عبارت این اصول را براساس زبان خاص تعیین می و نحوه تنظیم    زند پردا می ها  زبان 

 .کنند برداري می ها از اصول جهانی بهره کنند که چگونه زبان دیگر پارامترها تعیین می 

دلال می )  2003( وایـت   ــتـ ان اسـ ه  زبـ د کـ ه آموزان  دوم کنـ د   UG بـ ــی دارنـ ــترسـ و دسـ
کند، اما باید پارامترهاي  ی می را بررس ـ  » دسـترسـی ناقص « یا    » دسـترسـی کامل « هایی مانند فرضـیه 

کند  اشــاره می  از زبان اول  1کنند. او به نقش انتقال دوباره   ی آن را براســاس زبان مقصــد تنظیم 
ــاختـارهـایی مـاننـد مطـابقـت فـاعـل و فعـل بـه خطـاهـایی  کـه می  . در این مطـالعـه  بینجـامـد توانـد در سـ

ی  ت که فارسـ ی آموزان غیر فرض بر این اسـ ینه   زبان فارسـ هاي زبانی متنوع به دلیل تفاوت  با پیشـ
   _________________________________________________________   

1. Transfer 
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ممکن اسـت در نوشـتار  ل ع ا پذیري ف در تنظیم پارامترهایی مانند الزام به فاعل صـریح یا حذف 
ــونـد کـه این چـارچوب بـه تحلیـل آن   رو روبـه هـایی در زمینـه مطـابقـت  خود بـا چـالش  هـا کمـک شـ

 .کند می 

اه، رابرتز  دگـ ــترش این دیـ ل  )  2005(   براي گسـ ا تحلیـ ان ولزي نشـــان می بـ ه  زبـ د کـ دهـ
ــکل می و مکانیزم   پارامترها  ــتوري را ش ــاختارهاي دس دهند. در تکمیل  هاي مطابقت چگونه س

ــی، ویژگی ف ـبـا تمرکز بر زبـان )  2005( این بحـث، کریمی  اي  هـاي نحوي مـاننـد ترتیـب واژه ارسـ
کند  لال می کند. کریمی استد جایی اجزاي جمله را بررسی می و انعطاف در جابه  (SOV) پایه 

ان ف ـکـه در   اعـل و فعـل تحـت زبـ ابقـت فـ ــی مطـ د  ارسـ اعـل و قواعـ اننـد جـایگـاه فـ أثیر عواملی مـ تـ
هاي وایت، رابرتز و  اند. ترکیب دیدگاه وابســـته  UG گفتمانی اســـت که به تنظیم پارامترهاي 

بر مشــکلات مطابقت     UG کریمی در این پژوهش، امکان تحلیل جامعی از تأثیر پارامترهاي 
  .کند را فراهم می   زبان فارسی آموزان غیر فعل در نوشتار فارسی   فاعل و 

ــت. انتقـال زبـانی بـه معنـاي    انتقـال زبـانی یکی از مفـاهیم مهم در یـادگیري زبـان دوم،   اسـ
انتقال مثبت یا تواند به صــورت هاي زبان مادري در زبان دوم اســت که می اســتفاده از ویژگی 
ــتوري زبـان مـادري افتـد کـه ویژگی زمـانی اتفـاق می انتقـال مثبـت  بـد.  انتقـال منفی بروز یـا  هـاي دسـ

  سببهاي دستوري  دهد که تفاوت که انتقال منفی زمانی رخ می درحالی  ؛ مشـابه زبان دوم باشد 
  .آموز شود بروز خطاهاي زبانی در زبان 

ــی یـا چینی، تطـابق فعـل و فـاعـل بـه در زبـان  ویژه در جملات مرکـب از هـایی مـاننـد انگلیسـ
مسـتقل از   در جملات مرکب، افعال اغلب   و   براي مثال در انگلیسـی   ؛ سـی متفاوت اسـت زبان فار 

هاي شــمار و  یابند. در چینی تطابق فعل و فاعل معمولاً براســاس ویژگی فاعل اصــلی تطابق می 
ها را ندارند شـان این ویژگی آموزانی که زبان مادري بنابراین فارسـی   ؛ شـود شـخص اعمال نمی 

 .رو شوند هاي نحوي در زبان فارسی با مشکلاتی روبه سازي تطابق ممکن است در پیاده 

ــتفـاده از پـارامترهـاي جهـانی در در این پژوهش، توجـه ویژه  اي بـه تـأثیر زبـان مـادري بر اسـ
همچنین بررسـی میزان انتقال منفی و مثبت در  ؛ تطابق فعل و فاعل در زبان فارسـی خواهد شـد 

ی تطابق آموزانی که زبان مادري زبان  ان با زبان فارسـ ابه ندارد، می شـ تواند نتایج  هاي نحوي مشـ
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ــد را  مفیـدي   ــتـه بـاشـ ــی   .بـه همراه داشـ ــت کـه فـارسـ آموزان  در این پژوهش فرض بر این اسـ
شـان و  بین زبان مادري  UG رهاي ممکن اسـت به دلیل تفاوت در تنظیم پارامت   زبان فارسـی غیر 

ــی  ــونـد رو  روبـه هـایی  در مطـابقـت فـاعـل و فعـل بـا چـالش   و   فـارسـ هـایی کـه  براي مثـال زبـان   ؛ شـ
پانیایی) را مجاز می ضـمیراندازي   ت الگوهاي متفاوتی را در   ، دانند (مانند عربی یا اسـ ممکن اسـ
ه با زبان  ت به ن مقایسـ ریح الزامی اسـ ی که فاعل صـ تار فارسـی منتقل کنند.  هایی مانند انگلیسـ وشـ

 .دهد هاي این مطالعه جهت می این چارچوب نظري به تحلیل داده 

ود،  ترین پارامترهایی که در این پژوهش بررسـی می یکی از مهم  پارامترهاي مربوط به شـ
اس ویژگی  تند که براسـ یت تنظیم می تطابق فعل و فاعل هسـ مار و جنسـ خص، شـ وندهاي شـ   ؛شـ

ــازي می ها را پیاده ر متفاوتی این ویژگی طو ها به در واقع زبان  توانند  ها می کنند و این تفاوت سـ
ــنـد اثر در فرآینـد یـادگیري زبـان دوم  طور خـاص بـه تحلیـل  درنهـایـت، این پژوهش بـه   . گـذار بـاشـ

و    پردازد می در ســطوح مختلف    زبان فارســی آموزان غیر تطابق فعل و فاعل در نوشــتار فارســی 
ا میزان هم کنـد  می تلاش   انی را انی این تطـابق خو تـ ــی معیـار و پـارامترهـاي جهـ ان فـارسـ ا زبـ هـا بـ

مشــخص شــود    که   باشــد می ارزیابی کند. این تحلیل شــامل بررســی جملات ســاده و مرکب  
ته زبان  اند پارامترهاي جهانی تطابق فعل و فاعل را در زبان فارسـی درك و  آموزان چقدر توانسـ

 .سازي کنند درستی پیاده در نوشتار خود به 

 وند: ش ، پارامترهاي زیر در نظر گرفته می پژوهش براي این 

شود حذف   تواند می ، یعنی فاعل  ضمیرانداز است  زبانیک  فارسی  بدون فاعل:    پارامتر .  1
(مثل انگلیسی) ضمیرانداز  غیر زبان اول   آموزانی با ). زبان "من خوندم "جاي به   "خوندم"مانند ( 

فاعل را   مواردي که لازم است یا برعکس، در    د استفاده کنن بیش از حد  را  فاعل    است   ممکن 
 د.حذف نکنن 

هسته جهت   پارامتر .  2 زبان:  1مندي  هسته فارسی  ترتیب  پایان ی  امر این    است؛   SOVبا 
زبان   اند تو می  با براي  با  مانند   2آغازاول هسته زبان   آموزانی  در   موجب   SVO   انگلیسی  خطا 

 .شود ترتیب اجزاي جمله یا مطابقت 
   _________________________________________________________   

1. Head-Directionality 
2. Head-initial 
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مانند ( دارد  در فارسی فعل با فاعل در شخص و شماره مطابقت   : 1ت هاي مطابقویژگی .  3
عربی که جنسیت هم مانند  ( زبان اول   ). تفاوت در سیستم مطابقت "رویمما می "،  "روممن می "

 .بینجامد به خطا    اندتو ) می د دار 

ارچوب فرض می این   ه    د کن ـچـ ــکلات  کـ ل در  مشـ اعـ ل و فـ ت فعـ ابقـ ار  در مطـ ــتـ نوشـ
ــی  ــتفـاده    UGثیر پـارامترهـاي  أ ت ـ بـه   انـد تو آموزان می فـارسـ ــت پـارامترهـا مـاننـد اسـ و تنظیم نـادرسـ

ــت از  ــتوري از زبـان اول ، تـداخـل زبـان مـادري و انتقـال ویژگی null-subjectنـادرسـ هـاي دسـ
ــتفاده از فاعل در زبان  ــمیرانداز  هاي غیر مانند اجبار به اسـ  و یا عوامل دیگري مانند دروندادضـ

 د. برگرد ناکافی، سطح مهارت زبانی و یا پیچیدگی جمله  

  شناسیروش
هدف اصلی این پژوهش، تحلیل میزان همخوانی ساختارهاي دستوري فعل و فاعل در نوشتار 

این تحلیل   ؛با معیارهاي زبان فارسی و پارامترهاي جهانی است   زبان فارسی آموزان غیر فارسی 
جم در  فاعل  و  فعل  تطابق  بررسی  مرکب  شامل  و  ساده  که می لات  شود   باشد  مشخص 

استفاده زبان  فارسی  زبان  نحوي  ساختارهاي  براي  جهانی  دستور  اصول  از  چقدر  آموزان 
 .اند کرده 

 :هاي اصلی این پژوهش به شرح زیر است پرسش 

فارسی  )1 اندازه  چه  دستور   زبان غیرفارسی آموزان  تا  پارامترهاي  رعایت  به  قادر 
 و فاعل در نوشتار خود هستند؟   در مطابقت فعل   شمول جهان 

آموزان چگونه بر الگوهاي مطابقت فعل و فاعل آنها در نوشتار زبان مادري فارسی  )2
 گذارد؟تأثیر می 

تثبیت پارامترهاي مرتبط با مطابقت آیا سطح زبانی (مبتدي یا پیش  )3 میانی) بر میزان 
 فعل و فاعل تأثیر دارد؟

و  )4 فعل  مطابقت  بر  مادري  زبان  تأثیر  فارسی   آیا  در  زبان فاعل  نوع  به  بسته  آموزان، 
 ) متفاوت است؟انداز نداز یا غیرضمیر ا مادري (ضمیر 

   _________________________________________________________   
1. Agreement Features 
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هاي زبانی در زمینـه تطـابق فعـل و فاعـل  این پژوهش از نوع کیفی و هدف آن تحلیـل داده 
ــی  ــتـار فـارسـ ــی آموزان غی در نوشـ ــت   زبـان رفـارسـ جـاي تکیـه بر  . در این نوع از پژوهش بـه اسـ

ــی و  هـاي زبـان ی و تحلیـل آمـاري بر درك مفـاهیم و ویژگی اي کمّه ـآوري داده جمع  ــنـاسـ شـ
و ها  نوشته دسـت طور خاص به تحلیل  به حاضـر . پژوهش کند تلاش می بررسـی فرآیند یادگیري 

آموزان و به ارزیابی میزان تطابق پارامترهاي جهانی و زبان فارسـی با فارسـی سـاختارهاي نحوي  
 .پردازد این ساختارها می 

ــت. این تحلیـل  کـاررفتـه در این پژوهش از نوع تحلیـل داده ه روش ب ـ ــتـاري اسـ هـاي نوشـ
ه به  ته صـورت مقایسـ ی جملات نوشـ امل بررسـ د و شـ ده  اي و تطبیقی انجام خواهد شـ ويشـ  از سـ

تا    دسـتور آموزان در مقایسـه با زبان فارسـی معیار و پارامترهاي  فارسـی  جهانی اسـت. در این راسـ
تفاده از اص ـداده  تور جهانی تحلیل می ها با اسـ ی ول نظریه دسـ وند. هدف از این تحلیل، بررسـ شـ
اند پارامترهاي جهانی  آموزان در ســطوح مختلف توانســته اســت که آیا فارســی ضــوع پ مو این  

 .سازي کنند یا خیر تطابق فعل و فاعل را در نوشتار خود پیاده 

ــی آمـاري  جـامعـه  ــی آموزان غیر در این پژوهش، فـارسـ  ــ  زبـان فـارسـ طح مبتـدي و در دو سـ
ند؛  می   ی میان پیش  تان، کره هاي  ملیت آموزان از  این زبان باشـ پانیا، پاکسـ مختلف (آذربایجان، اسـ

به آموزان  هاي نوشـتاري فارسـی ها از نمونه آوري داده اند. براي جمع ) انتخاب شـده ... جنوبی و 
هاي  آزمون   یا تکلیف کلاســی  ها در قالب . این نمونه شــده اســت اســتفاده  عنوان ابزار پژوهش 

تاري از زبان  وند آوري می آموزان جمع نوشـ اده و مرکب و   شـ امل جملات سـ تند تا شـ تطابق   هسـ
    .فعل و فاعل در انواع مختلف جملات بررسی شود 

در این مرحله   ؛ انجام خواهد شــد  شــمول جهان ها با اســتفاده از نظریه دســتور  تحلیل داده 
هاي شــخص، شــمار و جنســیت و دیگر ی آموزان با توجه به ویژگ جملات نوشــتاري فارســی 

همچنین براي تحلیل    شـوند؛ می هاي پارامترهاي جهانی و دسـتور زبان فارسـی بررسـی ویژگی 
که آیا افعال مختلف در جملات مرکب با خواهد شــد  تطابق فعل و فاعل در جملات بررســی 

 .هاي جملات وابسته تطابق دارند یا خیر فاعل اصلی و فاعل 

 : امل مراحل زیر خواهد بود ها ش تحلیل داده 
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جملاتی که در آنها تطابق فعل و فاعل نادرست است :  شناسایی خطاها و انحرافات  )1
 خواهند شد.شناسایی 

عل شود که آیا فدر جملات ساده و مرکب بررسی می :  تحلیل تطابق شخص و شمار  )2
 .خوانی دارد یا خیر با فاعل از نظر شخص و شمار هم

آموزان با زبان شود که تا چه حد جملات فارسی بررسی می :  معیار مقایسه با فارسی   )3
 .فارسی معیار تطابق دارند 

مادري  )4 زبان  تأثیر  ویژگی :  بررسی  با  انحرافات  و  زبان ارتباط خطاها  دستوري  هاي 
 .شود می آموزان بررسی  مادري زبان 

ــت  براي افزایش اعتبـار درونی،  ــت ـتمـام جملات نمونـه در این پژوهش از دسـ هـاي  هنوشـ
ــت آمده آموزان به واقعی فارســی  ــان دس ــت و نه جملات  اند که نش دهنده تولید واقعی زبان اس

ــاختگی یا ترجمه  ــده سـ ــبب این رویکرد   ؛ شـ ــود که نتایج می   سـ ــتر با واقعیت    پژوهش شـ بیشـ
آموزان در ســـطوح طور دقیق از فارســـی ها به نمونه  و نیز  آموزي همخوانی داشـــته باشـــد زبان 

 ــ ــادفی یا جانبدارانه ده مختلف انتخـاب شـ اي در انتخاب جملات  اند، بنـابراین هیچ انتخـاب تصـ
 .وجود ندارد 

ــمین روایی خارجی   ــت.   ها تنوع ملیتی نمونه نیز براي تضـ ــده اسـ براي در نظر گرفتـه شـ
مختلف (شامل آذربایجان، اسپانیا،    هاي ها از ملیت هاي مادري مختلف، نمونه بررسی تأثیر زبان 
تان، کره جن  ده اسـت. این تنوع جغرافیایی و زبانی کمک می وبی و...) جمع پاکسـ کند  آوري شـ

مقایسـه جملات  مورد دیگر  .تري تعمیم دهد هاي گسـترده تا پژوهش نتایج خود را به جمعیت 
ه می زبان  ت. این مقایسـ ی معیار اسـ وع کمک کند که  آموزان با فارسـ تواند به ارزیابی این موضـ

 .آموزان با معیارهاي زبان فارسی انطباق دارند ان ساختارهاي نحوي در زب   گونه چ 

ــده  هـا ه براي اطمینـان از پـایـایی پژوهش، تمـام جمل ـ   ،از نظر تطـابق فعـل و فـاعـل تحلیـل شـ
معیارهایی براي شــناســایی انواع خطاهاي نحوي به دقت تعیین شــده اســت. این فرآیند تحلیل  

 .مشابهی حاصل شود  هاي آینده نیز نتایج اي انجام شد که در بررسی گونه به 
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  هاتحلیل نمونه
نمونه  بخش،  این  فارسی در  نوشتاري  ملیت هاي  از  می آموزان  بررسی  مختلف  تا هاي  شود 

تحلیل   آنها  جملات  در  فاعل  و  فعل  مطابقت  داده گرد چگونگی  از د.  پژوهش  هاي 
یل میانی گردآوري شده است. در تحلآموزان در سطوح مقدماتی و پیش هاي زبان نوشته دست 

میزان تطابق جملات با فارسی معیار و تأثیر احتمالی زبان مادري بر پارامتر جهانی،  ها  این نمونه 
آموزان به دلیل دهند که برخی از فارسی ها نشان می . یافته اند در نظر گرفته شده   ساخت جملات 

هایی فعل و فاعل دچار چالش   درست انتقال ساختارهاي زبانی از زبان مادري خود در تطبیق  
  . ها به تفکیک زبان مادري بررسی خواهند شد شوند. در ادامه نمونه می 

 آذري: زبان ـملیت: آذربایجان   .1
  .یک روز مادرش علی سرما خورد  : اول   جمله 

ترتیب واژگان   .شخص مفرد) تطابق دارد   با فاعل (سوم   » سرما خورد « فعل    :پارامتر جهانی 
 .معیار است غیرمعمول است و برخلاف فارسی  

 »  یک روز مادر علی سرما خورد« در فارسی معیار، ترتیب درست این جمله    : معیار   فارسی 

 .جا شده است الیه) جابه (مضاف   » علی « است. جایگاه  

پذیرتر است. در برخی در زبان آذري، ترتیب اجزاي جمله انعطاف   :ارتباط با زبان مادري 
 .شوند  جا توانند جابه الیه می موارد فاعل و مضاف 

  .علی به بازار برود   مادرش علی به پول داد که  : دوم جمله  
جمله   . با فاعل درست است، اما جایگاه مفعول مشکل دارد   » داد« تطابق فعل    : پارامتر جهانی

 .است   درست   » که علی به بازار برود « وابسته  

 .باشد  » بازار برودمادر علی به او پول داد تا علی به  « در فارسی معیار باید جمله    :معیار  فارسی 
 .ابهام شده است سبب حذف ضمیر مناسب  

مفعول وجود دارد و حذف ـ    فاعل ـ    در زبان آذري، ترتیب فعل   : ارتباط با زبان مادري 
 .ضمیر رایج است 
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 اسپانیایی: زبان –ملیت: اسپانیا  .2
  .کند درید زندگی می ا ام در م : خانواده اول جمله  

عنوان یک گروه جمعی در نظر مفرد است، اما در فارسی به   » امخانواده «فاعل  :  پارامتر جهانی 
 .باشد »  کنندزندگی می « شود و فعل باید  گرفته می 

 .فعل باید با شمار فاعل مطابقت داشته باشد معیار:   فارسی 

مادري  زبان  با  نظر گرفته می به    "mi familia"  ،در اسپانیایی :  ارتباط  مفرد در   ؛ شودعنوان 
  .است   شئت گرفتهبنابراین این اشتباه از انتقال زبانی ن

  .دلیل براي یادگرفتن زبان فارسی است که فرهنگ قدیمی ایران خیلی دوست دارم   : دوم جمله  
 .جایگاه فاعل و مفعول مشخص نیست  ، ساختار جمله ناقص است   : پارامتر جهانی

این است که فرهنگ قدیمی ایران دلیل یادگرفتن زبان فارسی جمله درست: «   معیار:   فارسی 
 ».را خیلی دوست دارم 

 .در اسپانیایی، ترتیب جمله و توضیح علت متفاوت است  : ارتباط با زبان مادري 

  .وردن پول لازم نیستآ براي من دست    : سوم جمله  
 .جایگاه مفعول و مسند نادرست است  : پارامتر جهانی

 ».براي من لازم نیستدست آوردن پول  : «به  ساختار درست   معیار:   فارسی 

 .این اشتباه شده است   سبب ها در اسپانیایی  ترتیب واژه  : ارتباط با زبان مادري 

 چینی: زبان ـملیت: چین . 3
  .(ما) براي آشنا با یک کشور یا بررسی یک کشور باید زبان آن کشور بلد باشند   :اول جمله  

 .شده است  فعل نادرست استفاده ، عدم تطابق فعل و فاعل   : پارامتر جهانی

براي آشنایی با یک کشور یا بررسی آن باید زبان آن کشور را : « جمله درست   معیار:  فارسی 
 ».بلد باشیم

 .در چینی، ترتیب جمله و استفاده از افعال متفاوت است   : ارتباط با زبان مادري 

  .ها بخوانیم ها یا اخبار یا کتاب بتوانند مقاله   : دوم جمله  
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 .) "بخوانیم"در مقابل   "بتوانند "بین فاعل و فعل (  ناسازگاري  : پارامتر جهانی

 ».ها را بخوانیمها، اخبار یا کتاب بتوانیم مقاله درست: « جمله   معیار:   فارسی 

این اشتباه موجب  شوند که  در زبان چینی، افعال کمتر صرف می   : ارتباط با زبان مادري 
 .شده است 

 زبان: اردو ـملیت: پاکستان  . 4
  .کنید طور مطالعه می دانشجوها باید یاد بگیرد که چه   جمله: 

 ».یاد بگیرد« و    » دانشجوها « عدم تطابق بین   : پارامتر جهانی

 ».دانشجوها باید یاد بگیرند که چگونه مطالعه کنند : « جمله درست  معیار:   فارسی 

 .شده است   این اشتباه   سبب تر است و  در زبان اردو، ساختار فعل پیچیده   : ارتباط با زبان مادري 

 عربی: زبان ـملیت: بحرین . 5
  .کنمام در بحرین زندگی می خانواده  جمله: 

 .عدم تطابق بین فاعل و فعل   پارامتر جهانی: 

 .» کنند ام در بحرین زندگی می خانواده جمله درست: « معیار:   فارسی 

این اشتباه   موجب   که در عربی، زمان و شخص فعل متفاوت است    : زبان مادريارتباط با  
 .شده است 

 زبان: عربی ـملیت: موریتانی . 6
  .ترین مراسم ازدواج در جهان است مراسم ازدواج در موریتانیا یکی از غریب   جمله: 
  .ساختار درست است   جهانی:   پارامتر 
 .تر استمناسب   » ترین عجیب «  و نادرست    » ترین غریب « واژه    معیار:   فارسی 

ب این انتقال زبانی سب دارد که    » عجیب« معناي    » غریب « در عربی،    :زبان مادري ارتباط با  
 .شده است 
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 ايکره: زبان -ملیت: کره جنوبی . 7
  .قبل از آمدن ایران، من زبان فارسی درس نخوانم   جمله: 

 .عدم تطابق فعل با فاعل   پارامتر جهانی: 

 .» قبل از آمدن به ایران، من زبان فارسی نخوانده بودمرست: «جمله د  معیار:   فارسی 

 .اي، گذشته کامل با فارسی متفاوت است در کره   : زبان مادري ارتباط با  

 انگلیسی: زبان ـملیت: استرالیا . 8
  .شاید فوق لیسانس را انجام بدهم  ، خواهم در آینده ادامه تحصیل بدهم می   جمله: 

 .نادرست است   » انجام بدهم «   پارامتر جهانی: 

«   معیار:  فارسی  لیسانس می جمله درست:  فوق  شاید  بدهم.  ادامه تحصیل  در آینده  خواهم 
 م». بگیر 

این سبب    است که رایج   "do a master's degree" در انگلیسی   : زبان مادري ارتباط با  
  .خطا شده است 
 کنند، اما تنظیم پارامترها را درك می  UG آموزان اصول کنند که فارسی ید می نتایج تأی 

ــت زبـان اول  تـأثیر و توافق تحـت  ــریف (مـاننـد چینی)  زبـان ). 2003(وایـت،   اسـ هـاي بـدون تصـ
ــان دادند  (مانند ضـــمیرانداز    هاي زبان ).  2010(هولمبرگ،   خطاهاي بیشـــتري در تطابق نشـ

ــابه  چالش ایجاد کرد. این     SOV فارســـی ســـازگارتر بودند، اما ترتیب عربی) با پارامتر مشـ
را عامل اصـلی  اول زبان  راسـتاسـت که انتقال منفی ) هم 2023چی و لی ( نتایج پژوهش  ها با یافته 

 .دانند خطاها می 

  گیريبحث و نتیجه
با هدف بررسی تطابق فعل و فاعل در نوشتار فارسی  ، زبان فارسی آموزان غیر پژوهش حاضر 

براساس نظریه دستور جهانی چامسکی و اصول و پارامترهاي آن انجام شد. نتایج نشان داد که 
خود، چالش زبان  مادري  زبان  به  بسته  دستوري آموزان  این ساختار  رعایت  در  متفاوتی  هاي 

جایی جایگاه فاعل و مفعول، و دارند. برخی از خطاهاي رایج شامل عدم تطابق شمار، جابه 
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؛ قابل تبیین هستند  UG ده نادرست از ضمایر بود. این خطاها در چارچوب نظریه حذف یا استفا 
  .آموزان است دهنده تثبیت ناقص برخی پارامترهاي زبانی در فارسی نشان   زیرا 

  هاي پژوهشپاسخ به پرسش. 1
فارسی ـ   اندازه  چه  دستور تا  پارامترهاي  رعایت  به  قادر  غیرایرانی  آموزان 

دهند ها نشان می یافته  فعل و فاعل در نوشتار خود هستند؟ در مطابقت  شمول جهان 
فارسی  با چالش که  فاعل  و  فعل  مطابقت  رعایت  در  هستندروبه هایی  آموزان  به رو  در ،  ویژه 

 .شان با فارسی دارد هاي زبان مادري ساختارهاي پیچیده. میزان موفقیت آنها بستگی به شباهت 

آموزان بر الگوهاي مطابقت فعل و فاعل آنها در زبان مادري فارسی چگونه  ـ  
شان آموزانی که زبان مادري فارسی   . تأثیر زبان مادري آشکار است   گذارد؟نوشتار تأثیر می 

تر پارامترهاي مطابقت را به ساختارها راحت از  است، در برخی    هاي ضمیرانداز داراي ویژگی 
می  مادري کسانی  اما    ؛ برند کار  زبان  غیرضمکه  یا شان  ضمایر  درج  در  است، گاهی  یرانداز 

 .شوند هماهنگی فعل و فاعل دچار خطا می 

یا پیش ـ   با  آیا سطح زبانی (مبتدي  تثبیت پارامترهاي مرتبط  میانی) بر میزان 
دارد؟ تأثیر  فاعل  و  فعل  داده   مطابقت  می بله،  نشان  زبان ها  که  در سطح دهند  آموزان 

دهد که با پیشرفت در نشان می  امر  و فاعل دارند. این  میانی عملکرد بهتري در تطابق فعلپیش 
می  بهبود  پارامترها  این  از  آنها  درك  زبان،  چالش یادگیري  برخی  اما  باقی یابد،  همچنان  ها 

 .مانند می 

آموزان، بسته به نوع آیا تأثیر زبان مادري بر مطابقت فعل و فاعل در فارسی ـ  
هاي ضمیرانداز بله، زبان   ز) متفاوت است؟زبان مادري (ضمیراِنداز یا غیرضمیراِندا 

تر ساختارهاي حذف آموزان راحت شوند که زبان می سبب  (مانند اسپانیایی و عربی) معمولاً  
در  ؛ شودحذف بیش از حد ضمایر می   موجبضمیر را در فارسی بپذیرند، اما در برخی موارد  

انگلیسی) تمایل دارند ضمایر فاعلی آموزانی با زبان مادري غیرضمیرانداز (مانند  مقابل، فارسی 
  .انجامد را بیش از حد در جملات فارسی حفظ کنند که گاه به ساختارهاي نادستوري می 
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 ها و تأثیر زبان مادريتحلیل یافته. 2
ویژه در تولید جملات فارسی، به   زبان فارسی آموزان غیر دهد که فارسی نتایج پژوهش نشان می 

رو هستند. هایی روبه ب واژگان و ساختار جملات مرکب با چالش در تطابق فعل و فاعل، ترتی 
آموزانی طور مشخص زبان هاست. به نري آ از زبان ماد  ها اغلب ناشی از انتقال زبانی این چالش 

معمولاً در تطابق   ، پذیري بالایی دارد (مانند اسپانیایی و عربی) تصریف   ن که زبان مادري آنا 
فاعل عملکرد بهتري دارن  در  . این ویژگی در زبان مادري آنها نیز وجود دارد   ؛ زیرا د فعل و 

اي)، در ها فاقد سیستم تصریفی قوي است (مانند چینی و کره آموزانی که زبان آنمقابل، زبان 
 .هاي فعلی و رعایت تطابق فعل و فاعل دچار مشکل هستند از شناسه   درست استفاده  

آموزان  دهد که فارسی بر این، برخی از اشکالات در ترتیب اجزاي جمله نشان می   افزون 
ها  براي مثال در برخی از نمونه ؛ اند ساختار نحوي زبان مادري خود را به زبان فارسی انتقال داده 

تأثیر الگوهاي واژگانی  جایگاه فاعل، مفعول یا قید مطابق با زبان فارسـی نیسـت و احتمالاً تحت 
ــان می   زبـان  ــئلـه بـا توجـه بـه پـارامترهـاي جهـانی نشـ ــت. این مسـ دهـد کـه  مـادري تغییر کرده اسـ
ــی را بـه زبـان  ــتی تنظیم نکرده آموزان هنوز پـارامترهـاي خـاص زبـان فـارسـ انـد و همچنـان از درسـ

  .کنند پارامترهاي زبان اول خود استفاده می 

 هادر تبیین یافته (UG) نقش نظریه دستور جهانی. 3
کنند، اما سري اصول مشترك پیروي می ها از یک تمام زبان ،  شمولجهان براساس نظریه دستور  

هاي این پژوهش پارامترهاي زبانی ممکن است از زبانی به زبان دیگر تفاوت داشته باشند. یافته 
زبان   بیانگر  که  است  کرده آن  درك  را  زبان  دستور  کلی  اصول  تنظیم آموزان  در  اما  اند، 

هاي خاص زبان فارسی مانند ترتیب واژگان و نشانگرهاي تصریفی دچار مشکل هستند. پارامتر
زبانی   درونداد هاي زبانی نیازمند  کند که برخی از ویژگی این مسئله از این نظریه حمایت می 

آموزانی که در واقع براي آن دسته از فارسی   ؛آموز تثبیت شوند کافی هستند تا در ذهن زبان 
دهد، این فرایند نیاز به آموزش شکل متفاوتی نشان می ها تطابق فعل و فاعل را به زبان مادري آن 

  .شده دارد بیشتر و درونداد تقویت 
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 پیامدهاي آموزشی و کاربردي پژوهش. 4
هاي این پژوهش، چند راهکار آموزشی براي بهبود یادگیري مطابقت فعل و با توجه به یافته 
 :شود پیشنهاد می   بان ز فارسی آموزان غیر فاعل در فارسی 

  مقایسه و  می   مدرسان:  ايآموزش صریح  فارسی  سیستم زبان  مقایسه  با  توانند 
زبان  مادري  زبان  و  فارسی  در  فاعل  و  فعل  از مطابقت  بهتري  درك  آموزان، 

به تفاوت  مقایسه  این  کنند.  ایجاد  ساختاري  زبان هاي  براي  زبان ویژه  که  آموزانی 
 .یح براي مطابقت است، مفید خواهد بود هاي صر شان فاقد نشانه مادري 

  آموزان را هایی که زبان ارائه تمرین :  هاي تعاملی و بازخورد اصلاحی تمرین
مثال  ؛ براي توجهی داشته باشد تواند تأثیر قابل وادار به اصلاح خطاهاي خود کند می 

فعالیت می   مدرسان  از  و توانند  نادرست  متون  تصحیح  جمله،  تکمیل  مانند  هایی 
 .زنویسی جمله با تأکید بر تطابق فعل و فاعل استفاده کنند با 

 و  درست   هاي جمله آموزان در معرض قرار دادن زبان غنی:  استفاده از درونداد
تواند به تقویت درك ناخودآگاه از قواعد کمک متنوع در قالب خواندن و شنیدن می 

تأکید بر تطابق فعل   با  درست  هايجمله هایی از کند. مواد آموزشی باید شامل نمونه 
 .و فاعل باشد 

 از زبان فارسی   مشکلات از آنجا که  :  پرداختن به مشکلات خاص هاي آموزان 
فعالیت  طراحی  دارند،  متفاوتی  الگوهاي  این   مستقیمکه  ی  هایمختلف  روي  بر 

 .ها متمرکز باشد، مؤثرتر خواهد بودتفاوت 

   از نوشتاري  مهارت  هدفمند   راه تقویت  با توانند  می   مدرسان:  بازخورد 
آنها زبان   بازخوردهاي مشخص  و اصلاح  نادرست  الگوهاي  شناخت  به  را  آموزان 

 .د ن هدایت کن 

آموزان کمک کند و تواند به بهبود مهارت نوشـــتاري فارســـی اجراي این راهکارها می 
  .تري از قواعد نحوي زبان فارسی را در آنها تقویت نماید درك عمیق 



  ٢١ یی صحرا رضامرادو  یطلاب محمدرضا ...آموزانی مطابقت فعل و فاعل در نوشتار فارس یبررس
 

 

 هاي پژوهشمحدودیت .5
؛ ها وجود دارند که باید در نظر گرفته شوند هاي این پژوهش، برخی محدودیت یافته با وجود  

ملیت  از  پژوهش  اما  است   کردهاستفاده  مختلف    هاياگرچه  براي شاید  ،  آنها  تعداد محدود 
و   ،وده هاي فردي در یادگیري زبان تأثیرگذار ب ممکن است تفاوت   .تعمیم نتایج کافی نباشد 

 ، این پژوهش صرفاً بر نوشتار تمرکز داشته  .تر متفاوت باشد نتایج در سطوح زبانی بالاتر یا پایین 
  .باشد داشته آموزان در تولید گفتاري تفاوت  و ممکن است عملکرد زبان 

 هاي آیندهپیشنهاداتی براي پژوهش. 6
 : هاي آینده بررسی شوند د در پژوهش توانن هاي پژوهش، موارد زیر می ها و محدودیت با توجه به یافته 

  پژوهش دامنه  فارسی :  گسترش  زبان بررسی  از  مقایسه آموزان  براي  دیگر  هاي 
 ؛الگوهاي تطابق فعل و فاعل

  آموزان در تولید شفاهی و تحلیل اشتباهات فارسی :  بررسی تطابق در مهارت گفتاري
 ؛مقایسه آن با نوشتار

  آموزان هاي خاص بر بهبود توانش فارسی تأثیر آموزش بررسی  :  تأثیر آموزش هدفمند
 .در زمینه تطابق فعل و فاعل 

 گیري کلینتیجه. 7
هاي زبان مادري زبان بسته به ویژگی آموزان غیرفارسی دهد که فارسی این پژوهش نشان می 

از ها  یافته  د. هستن رو روبه هاي متفاوتی با چالش   هاي مختلف دستور زبان فارسی خود در بخش 
آموزان اصول کلی دهند که زبان کنند و نشان می نظریه دستور جهانی چامسکی حمایت می 

اند، اما در تنظیم پارامترهاي خاص زبان فارسی هنوز به درونداد کافی نیاز زبانی را درك کرده 
می  نتایج  این  کاربردي،  نظر  از  روش دارند.  توسعه  به  به تواند  فارسی  آموزش  هاي 

ان کمک کند و راهکارهایی براي بهبود آموزش تطابق فعل و فاعل ارائه دهد. زبان غیرفارسی 
ثرتر و کارآمدتر و مسیر یادگیري زبان فارسی ؤ تواند روند آموزش را متوجه به این نکات می 

    .آموزان هموارتر سازد را براي زبان 
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